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LIFETIME LIMITEDWARRANTY

Kohler warrants that this faucet will be leak and drip free during
normal residential use for as long as the original purchaser owns
his/her home. If the faucet should leak or drip during normal use,
Kohler will, free of charge, mail you the cartridge necessary to put
the faucet in good working condition.
Kohler also warrants all other aspects of this Kohler faucet, except gold
finish, to be free of defects in material and workmanship during normal
residential use for as long as the original purchaser owns his/her home.
If a defect is found in normal residential use, Kohler Co. will, at its
election, repair, provide a replacement part or product, or make
appropriate adjustment. Damage to a product caused by accident,
misuse, or abuse is not covered by this warranty. Improper care and
cleaning will void the warranty. Proof of purchase (original sales
receipt) must be provided to Kohler with all warranty claims. Kohler
Co. is not responsible for labor charges, installation, or other
consequential costs. In no event shall the responsibility of Kohler
exceed the purchase price of the faucet.
If the faucet is used commercially, Kohler warrants the faucet to be free
from defects in material and workmanship for one (1) year from the
date of purchase as shown on the invoice or receipt. Any implied
warranties for product used commercially, including that of
merchantability or fitness for a particular purpose, are
expressly limited in duration to the duration of this express
warranty.
To obtain warranty service, contact Kohler Co. through your Dealer or
Plumbing Contractor, or by writing: Kohler Co., Attn: Customer
Service Department, 444 Highland Drive, Kohler, WI 53044, USA, or by
calling 1-800-4-KOHLER from within the USA. Please be sure to
provide all pertinent information regarding your claim, including a
complete description of the problem, the product, model number, color,
finish, and the date the product was purchased. Also include the name
of your contractor or distributor and your original invoice.
To the extent permitted by law, Kohler Co. disclaims all
implied warranties including merchantability and fitness for a
particular purpose. Kohler Co. disclaims any liability for
special, incidental, or consequential damages. Some states do not
allow limitations of how long an implied warranty lasts or the exclusion
or limitation of special, incidental, or consequential damages, so these
limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives
you specific legal rights. You may also have other rights which vary
from state to state. This warranty is to the original purchaser only and
excludes product damage due to installation error, product abuse, or
product misuse, whether performed by a contractor, service company,
or yourself.
This is our exclusive written warranty.
Always use genuine Kohler replacement parts to ensure proper
function and long-lasting reliability and service.
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CARE AND CLEANING

Like anything of lasting quality,
Kohler faucets and accessories
require a certain amount of
periodic care to preserve their
lustrous finish. Clean your new
Kohler faucet with a mild soap,
promptly rinse with warm
water, and dry with a clean, soft
cloth.
Never use abrasive cleansers or
waxes, chemical cleaners,
alcohol, or solvents for cleaning
as they may damage the finish.
Also, by taking the time to dry
your faucet often, soap and
water deposits can be
prevented. Failure to comply
with these cleaning instructions
may void Kohler’s warranty
obligations.
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SERVICE PROCEDURES

REDUCED FLOW OR
PERFORMANCE -- RELAXING
SPRAY
With water running through
the showerhead, firmly rub
your finger back and forth
across the spray holes in the
face of the showerhead to
dislodge debris and mineral
build-up.
If this fails to improve the
performance of the showerhead,
proceed as follows:
With the water turned off,
insert the showerhead tool
(provided) into the holes on the
face of the showerhead. Firmly
turn the tool counterclockwise
to loosen the aerator housing.
Carefully remove the aerator
housing, rubber gasket, and
aerator plate. Clean both sides
of the aerator.
Align the notches in the aerator
with the keyways in the aerator
housing to re-assemble.
Insert the aerator plate into the
aerator housing with the
small-diameter ring first. Align
the aerator plate notches with
the aerator housing keyways.
Reinstall the rubber gasket into
the aerator housing.
Carefully thread the aerator
housing into the showerhead
with the showerhead tool.
If this fails to improve the
performance of the product,
proceed to (Showerhead or
Handshower) Screen Washer on
Page 7.

Aerator Housing

Aerator Plate

Aerator

Showerhead
Tool

Notches

Gasket
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REDUCED FLOW OR
PERFORMANCE --
INVIGORATING SPRAY
With water running through
the showerhead, firmly rub
your finger back and forth
across the spray holes in the
face of the showerhead to
dislodge debris and mineral
build-up.
If this fails to improve the
performance of the showerhead,
proceed as follows:
With the water turned off,
insert the showerhead tool
(provided) into the holes on the
face of the showerhead. Firmly
turn the tool counterclockwise
to loosen the pulsator housing.
Carefully remove the pulsator
housing, rubber gasket, and
rotor plate, and rotor. Inspect
the components for debris or
mineral build-up, and clean or
replace the parts as needed.
Reinstall the rotor to the
pulsator housing pin with the
flat deflector plate first.
Reinstall the rotor plate to the
pulsator housing with the flat,
smooth side up.
Reinstall the rubber gasket into
the pulsator housing.
Carefully thread the pulsator
housing into the showerhead
with the showerhead tool.
If this fails to improve the
performance of the product,
proceed to (Showerhead or
Handshower) Screen Washer on
Page 7.

Pulsator Housing

Rotor Plate

Showerhead
Tool

Gasket

Rotor
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REDUCED FLOW OR
PERFORMANCE -- FAMILY
SPRAY
With water running through
the showerhead, firmly rub
your finger back and forth
across the spray holes in the
face of the showerhead to
dislodge debris and mineral
build-up.
If this fails to improve the
performance of the showerhead,
proceed as follows:
With the water turned off,
insert the showerhead tool
(provided) into the holes on the
face of the showerhead. Firmly
turn the tool counterclockwise
to loosen the spray housing.
Remove the spray housing from
the showerhead. Inspect the
spray housing for debris or
mineral build-up, and clean or
replace as needed.
Carefully thread the spray
housing into the showerhead
with the showerhead tool.
If this fails to improve the
performance of the product,
proceed to (Showerhead or
Handshower) Screen Washer on
Page 7.

Spray Housing

Showerhead
Tool
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SHOWERHEAD SCREEN
WASHER
Use a clean strap wrench to
remove the showerhead from
the shower arm.
Use a thin-bladed screwdriver
to carefully pry up the edge of
the screen washer. Remove and
clean the screen washer.
NOTE: Do not attempt to
remove the flow control.
Reinstall the screen washer
with the tapered end out.

Shower
Inlet

Screen Washer

HANDSHOWER SCREEN
WASHER
Use an open-end or adjustable
wrench to remove the
handshower from the hose.
Use a thin-bladed screwdriver
to carefully pry up the edge of
the screen washer. Remove and
clean the screen washer.
NOTE: Do not attempt to
remove the flow control.
Reinstall the screen washer.

Shower
Inlet

Screen
Washer
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Questions? Problems? First review this manual to correct the problem.
For additional assistance in the USA, call our Customer Service
Department for direct help. You may also contact us at our web site
listed below.

1-800-4-KOHLER

CALL US FOR HELP
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MASTERSHOWER
POMME DE DOUCHE,
JET POUR LE CORPS,
ET DOUCHETTE

GUIDE DU

PROPRIÉTAIRE
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GARANTIE LIMITÉE À VIE
La Société KOHLER garantit que ce robinet ne gouttera pas, et n’aura pas
de fuites durant sont utilisation normale, aussi longtemps que l’acquéreur
initial possède son domicile. Si le robinet goutte ou à des fuites en cours
d’utilisation normale, la Société KOHLER vous enverra par courrier, sans
supplément, la cartouche nécessaire pour remettre le robinet en bonne
condition de fonctionnement.
La Société Kohler garantit aussi que toutes les caractéristiques de ce
robinet, à l’exception de la finition dorée, sont exempts de défauts de
matériel et de fabrication durant l’utilisation normal à la maison, aussi
longtemps que l’acquéreur initial possède son domicile. Si un défaut est
décelé en cours d’usage normal domestique, la Société KOHLER décidera à
son choix, de réparer, de remplacer ou de effectuer les réglages appropriés.
Cette garantie n’offre pas de protection contre les dommages causés par un
accident, mauvais usage ou mauvais traitement. Entretien et Nettoyage
inadéquats annuleront cette garantie. Une preuve d’achat (original du reçu
de caisse) doit être présenté à la Société KOHLER pour tous recours en
garantie. La Société KOHLER n’est pas responsable des coûts de
main---d’oeuvre, d’installations ou d’autres frais indirects. La responsabilité
de KOHLER n’excédera en aucun cas le prix d’achat du produit.
Si le produit est utilisé dans un commerce, la Société KOHLER garantit le
produit contre tout défaut de matériel et de fabrication pour un (1) an à
partir de la date d’achat ; une facture ou reçu de caisse en faisant preuve.
La durée des garanties tacites en corrélation avec un produit
utilisé dans un commerce, y compris celles de qualité
marchande et d’aptitude à un emploi particulier, se limite
expressément à la durée de la présente garantie.
Pour vous prévaloir du service en vertu de cette garantie, contactez la
Société KOHLER par l’intermédiaire de votre Concessionnaire ou
Entrepreneur Plombier ou par écrit à l’adresse suivante : Attention : Société
KOHLER Département du Service Clientèle, 444 Highland Drive,
KOHLER, WI. 53044, USA, ou par le téléphone au 1-800-4-KOHLER à
partir des É.U. Veuillez fournir tous les renseignements pertinents à votre
demande, y compris une description complète du problème, produit, modèle,
couleur, finition, date et lieu d’achat. Aussi, veuillez nous fournir les noms
de l’Entrepreneur et du Distributeur, ainsi que l’original de la facture.
La société KOHLER décline toute responsabilité contre les
garanties tacites, y compris celles de qualité marchande et
d’aptitude à un emploi particulier. La Société KOHLER décline
toutes responsabilités contre tous dommages occasionnés, ou
corrélatif à un accident. Certains Etats ne permettent pas la limitation
sur la durée de la garantie, ou l’exclusion ou la limitation spéciale, de
dommages occasionnés, ou corrélatif à un accident, de sorte que ces
limitations ou exclusions pourraient ne pas s’appliquer dans votre cas. La
présente garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez
également avoir d’autres droits qui varient d’une Province à l’autre. Cette
garantie est accordée uniquement à l’acquéreur initial et exclut tout
dommage imputable à une installation erronée, un usage abusif ou une
mauvaise utilisation du produit, qu’ils soient effectués par un Entrepreneur,
une Société de Services ou le Consommateur.
Ceci constitue notre garantie écrite exclusive.
Utilisez toujours des pièces de remplacement authentiques KOHLER
pour garantir un bon fonctionnement ainsi qu’une fiabilité et un
service durables.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Comme tout appareil de qualité
durable, les Robinets et
Accessoires KOHLER exigent
un certain entretien périodique
pour conserver leur apparence
brillante. Nettoyez votre
nouveau Robinet KOHLER
avec un savon doux et rincez
rapidement avec de l’eau tiède,
ensuite essuyez avec un linge
doux et propre.
Ne jamais utiliser de nettoyants
abrasifs qui contiennent de
l’ammoniac, de l’eau javellisée,
des acides, des cires, de l’alcool
ou des solvants car ils peuvent
en abîmer la finition. Si vous
prenez le temps d’essuyer
souvent le robinet, vous
empêcherez la formation de
dépôts de savon et d’eau. La
non observation de ces
instructions de nettoyage peut
entraîner en l’annulation de la
garantie KOHLER.
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PROCÉDURES D’ENTRETIEN
RÉDUISEZ LE DÉBIT OU LA
PERFORMANCE -- JET
RELAXANT
Avec l’eau coulant par la
pomme de douche, frottez vos
doigts fermement en
va---et---vient sur les orifices
pour y déloger les débris et les
dépôts minéraux.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement de la pomme de
douche, procédez comme décrit
ci---dessous :
L’écoulement d’eau étant
arrêté, insérez l’outil de la
pomme de douche (fourni) dans
les orifices de la pomme de
douche. Tournez le crochet vers
la gauche pour libérer le
logement du brise---jet.
Retirez soigneusement le
logement du brise---jet, le joint
d’étanchéité en caoutchouc et la
plaque de brise---jet. Nettoyez
les deux côtés du brise---jet.
Pour le réinstaller, alignez les
encoches du brise---jet avec les
fentes du -logement du
brise---jet.
Introduire la plaque du
brise---jet dans le logement, en
faisant passer le petit anneau
d’abord. Alignez les encoches de
la plaque du brise---jet avec les
fentes du logement du
brise---jet.
Réinstallez le joint d’étanchéité
en caoutchouc dans le logement
du brise---jet.
Vissez soigneusement le
logement du brise---jet avec
l’outil de la pomme de douche.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement du produit,
reportez---vous à la (Pomme de
Douche ou Douchette) de la
page 15.

Logement de
l’Aérateur

Plaque de
l’Aérateur

Aérateur

Outil pour la
Pomme de Douche

Encoches

Joint
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RÉDUISEZ LE DÉBIT OU LA
PERFORMANCE -- JET
REVIGORANT
Avec l’eau coulant par la
pomme de douche, frottez vos
doigts fermement en
va---et---vient sur les orifices
pour y déloger les débris et les
dépôts minéraux.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement de la pomme de
douche, procédez comme décrit
ci---dessous :
L’écoulement d’eau étant
arrêté, insérez l’outil de la
pomme de douche (fourni) dans
les orifices de la pomme de
douche. Tourner le crochet vers
la gauche pour libérer le
logement du pulsateur.
Retirer soigneusement le
pulsateur de son logement, le
joint d’étanchéité en
caoutchouc, la plaque du rotor
et le rotor. Assurez---vous de
nettoyer toutes saletés
accumulées dans les
composants, et remplacez les
pièces au besoin.
Remontez le rotor sur l’attache
du logement du pulsateur avec
la plaque du déflecteur plat en
premier.
Remontez le rotor dans le
logement du pulsateur avec le
coté plat, lisse vers le haut.
Réinstallez le joint d’étanchéité
en caoutchouc dans le logement
du pulsateur.
Montez le logement du
pulsateur sur la pomme de
douche, à l’aide de l’outil de la
pomme de douche.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement du produit,
reportez---vous à la (Pomme de
Douche ou Douchette) de la
page 15.

Logement du
Pulsateur

Plaque Rotor

Outil pour Pomme
de Douche

Joint

Rotor
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RÉDUISEZ LE DÉBIT OU LA
PERFORMANCE -- JET
FAMILIAL
Avec l’eau coulant par la
pomme de douche, frottez vos
doigts fermement en
va---et---vient sur les orifices
pour y déloger les débris et les
dépôts minéraux.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement de la pomme de
douche, procédez comme décrit
ci---dessous :
L’écoulement d’eau étant
arrêté, insérez l’outil de la
pomme de douche (fourni) dans
les orifices de la pomme de
douche. Tourner le crochet vers
la gauche pour libérer la buse
de son logement.
Retirez le logement de la buse
de jet de la pomme de douche.
Assurez---vous de nettoyer
toutes saletés accumulées dans
les composants, et remplacez les
pièces si besoin.
Montez le logement de la buse
sur la pomme de douche, à
l’aide de l’outil de la pomme de
douche inclu.
Si cela n’améliore pas le
fonctionnement du produit,
reportez---vous à la (Pomme de
Douche ou Douchette) de la
page 15.

Logement de
la Buse du Jet

Outil pour la
Pomme de Douche
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RONDELLE À GRILLE POUR
POMME DE DOUCHE
Démontez avec une clé à sangle
propre la pomme de douche du
bras de la douche.
Utilisez un tournevis fin pour
écarter délicatement la petite
grille en forme de rondelle.
Retirez et nettoyez la grille en
forme de rondelle
REMARQUE : N’essayez pas
de retirer le contrôle du débit.
Réinstallez la rondelle en
plastic et le corps du drain à sa
bride, puis bien serrer.

Arrivée de
Douche

Grille Rondelle

GRILLE EN FORME DE
RONDELLE POUR POMME DE
DOUCHE
Utilisez une clé platte ou à
molette pour retirer la pomme
de douche du tuyau.
Utilisez un tournevis fin pour
écarter délicatement la petite
grille en forme de rondelle.
Retirez et nettoyez la grille en
forme de rondelle
REMARQUE : N’essayez pas
de retirer le contrôle du débit.
Réinstallez la petite grille en
forme de rondelle.

Arrivée de
Douche

Grille
Rondelle
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Des questions ? Des problèmes ? Révisez d’abord ce manuel pour
corriger le problème. Pour toute assistance additionnelle, contactez
notre département de Service Clientèle pour une aide directe. Vous
pouvez aussi nous joindre sur notre site Internet à l’adresse donnée
ci-dessous.

1-800-4-KOHLER

APPELEZ--NOUS POUR TOUTE ASSISTANCE
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CABEZAS DE DUCHA,
ROCIADORES CORPORALES,

Y DUCHAS DE MANO
MASTERSHOWER

G U Í A DEL

USUARIO
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GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA
Kohler garantiza que esta grifería no presentará problemas de fugas y
goteo durante el uso normal residencial, siempre y cuando el comprador
original sea propietario de la casa en donde se instaló el producto. En
caso de que la grifería presente fugas o goteo durante el uso normal,
Kohler le enviará, libre de cargo, el cartucho necesario para corregir el
problema.
Kohler garantiza igualmente que toda otra característica de la grifería de
Kohler, excepto el acabado dorado, estará libre de defectos de material o
fabricación, durante el uso normal residencial, siempre y cuando el
comprador original sea propietario de la casa en donde se instaló el
producto. Si el producto presenta defectos durante el uso normal residencial,
Kohler Co., según su criterio, reparará, proporcionará los repuestos o el
producto, o realizará los ajustes pertinentes. La garantía no incluye los
daños causados por accidentes, abuso o uso indebido del producto. El
cuidado y la limpieza indebidos anularán la presente garantía. Es necesario
suministrar la prueba de compra (recibo original) a Kohler, al presentar las
reclamaciones. Kohler Co. no se hace responsable por los gastos de mano de
obra, instalación u otros gastos resultantes. En ningún caso la
responsabilidad de Kohler se extenderá por encima del precio de la grifería.
Si la grifería es de uso comercial, Kohler garantiza la falta de defectos
de material o fabricación en este producto, por un (1) año, a partir de la
fecha de compra que aparece en el recibo de compra. Toda garantía
implícita en relación a productos de uso comercial, incluyendo la
comercialización o idoneidad para un propósito determinado, se
limita expresamente a la duración de la presente garantía.
Para obtener servicio de garantía, comuníquese con Kohler a través de
su distribuidor o contratista de plomería, o escriba directamente a:
Kohler Co., Att.: Departamento de Atención al Cliente, 444 Highland
Drive, Kohler, WI 53044 USA, o llámenos al 1-800-4-KOHLER en los
Estados Unidos. Por favor, asegúrese de suministrar toda la
información pertinente a su reclamación, incluyendo una descripción
completa del problema, producto, número de modelo, color, acabado y
fecha de compra. También, incluya el nombre del contratista o del
comerciante y el recibo original de compra.
En la medida en que la ley lo permita, Kohler Co. no se hace
responsable de ninguna garantía implícita, incluyendo la
comercialización o idoneidad para un uso determinado. KOHLER
Co. no se hace responsable por concepto de daños especiales,
incidentales o emergentes. Algunos estados no permiten limitaciones
en cuanto a la duración de la garantía implícita o a la exclusión o
limitación de daños especiales, incidentales o de consecuencia, por lo
que es posible que estas limitaciones y exclusiones no le afecten. La
presente garantía le otorga ciertos derechos legales específicos.
Adicionalmente, es posible que usted cuente con derechos que varían de
estado en estado. La presente garantía está destinada únicamente para
el comprador consumidor original y excluye todo daño al producto como
resultado de errores de instalación, abuso del producto o uso indebido
del mismo, bien sea por parte de un contratista, compañía de servicios o
el consumidor mismo.
El presente documento constituye nuestra garantía exclusiva por
escrito.
Para asegurar el funcionamiento correcto, la durabilidad y fiabilidad del
servicio, utilice repuestos originales de Kohler.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

Al igual que con todos los
productos de calidad
perdurable, los accesorios y
grifería de Kohler requieren el
cuidado periódico para
mantener su acabado brillante.
Limpie la nueva grifería de
Kohler con un detergente
suave, enjuague con agua tibia
de inmediato y seque con un
paño limpio y suave.
No utilice nunca productos de
limpieza abrasivos o ceras,
productos químicos, alcohol o
disolventes, pues pueden dañar
el acabado. Asimismo, si dedica
tiempo para secar la grifería con
frecuencia, se puede impedir la
acumulación de agua y jabón en
la superficie. El incumplimiento
de estas instrucciones de
limpieza puede anular las
obligaciones establecidas en la
garantía de Kohler.
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PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO
FLUJO O RENDIMIENTO
REDUCIDO -- ROCIADOR
RELAJANTE
Deje que el agua fluya por la
cabeza de ducha y frote
vigorosamente con el dedo los
orificios del rociador para
desalojar los sedimentos y
residuos minerales.
Si esto no mejora el
funcionamiento de la cabeza de
ducha, prosiga como se describe
a continuación:
Con el agua cerrada, inserte la
herramienta de la cabeza de
ducha (incluida) en los orificios
de salida del agua de la cabeza.
Gire con fuerza la herramienta
hacia la izquierda para aflojar la
boquilla del aireador.
Retire con cuidado la boquilla
del aireador, el empaque de
goma y la placa del aireador.
Limpie ambas caras del
aireador.
Para montarlo otra vez, alinee
las ranuras del aireador con las
hendiduras en la boquilla del
aireador.
Inserte la placa del aireador en
la boquilla del aireador, con el
anillo pequeño primero. Alinee
las ranuras de la placa del
aireador con las hendiduras de
la boquilla del aireador.
Reinstale el empaque de goma
en la boquilla del aireador.
Enrosque con cuidado la
boquilla del aireador en la
cabeza de ducha, utilizando la
herramienta para la cabeza de
ducha.
Si esto no mejora el
funcionamiento del producto,
prosiga a la sección de Arandela
de Rejilla (cabeza de ducha o
ducha de mano) en la página 23.

Boquilla del
aireador

Placa del
aireador

Aireador

Herramienta
de cabeza de
ducha

Ranuras

Empaque
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FLUJO O RENDIMIENTO
REDUCIDO -- ROCIADOR
TONIFICANTE
Deje que el agua fluya por la
cabeza de ducha y frote
vigorosamente los orificios del
rociador con el dedo para
desalojar los sedimentos y
residuos minerales.
Si esto no mejora el
funcionamiento de la cabeza de
ducha, prosiga como se describe
a continuación:
Con el agua cerrada, inserte la
herramienta de la cabeza de
ducha (incluida) en los orificios
de salida del agua de la cabeza.
Gire con fuerza la herramienta
hacia la izquierda para aflojar el
alojamiento del pulsador.
Retire con cuidado la boquilla
del aireador, el empaque de
goma, la placa móvil y el rotor.
Revise si hay sedimentos y
residuos minerales en los
componentes, y limpie o
reemplace las piezas de ser
necesario.
Reinstale el rotor en la clavija
del alojamiento del pulsador,
con la placa plana del deflector
primero.
Reinstale la placa móvil en el
alojamiento del pulsador, con la
parte plana y lisa hacia arriba.
Reinstale el empaque de goma
en el alojamiento del pulsador.
Enrosque con cuidado el
alojamiento del pulsador en la
cabeza de ducha, utilizando la
herramienta de la cabeza de
ducha.
Si esto no mejora el
funcionamiento del producto,
prosiga a la sección de Arandela
de Rejilla (cabeza de ducha o
ducha de mano) en la página 23.

Alojamiento del
pulsador

Placa móvil

Herramienta
de cabeza de
ducha

Empaque

Rotor
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FLUJO O RENDIMIENTO
REDUCIDO -- ROCIADOR
FAMILIAR
Deje que el agua fluya por la
cabeza de ducha y frote
vigorosamente los orificios del
rociador con el dedo para
desalojar los sedimentos y
residuos minerales.
Si esto no mejora el
funcionamiento de la cabeza de
ducha, prosiga como se describe
a continuación:
Con el agua cerrada, inserte la
herramienta de la cabeza de
ducha (incluida) en los orificios
de salida del agua de la cabeza.
Gire con fuerza la herramienta
hacia la izquierda para aflojar el
alojamiento del rociador.
Extraiga el alojamiento del
rociador de la cabeza de ducha.
Revise si hay sedimentos y
residuos minerales en el
alojamiento del rociador, y
limpie o reemplace las piezas de
ser necesario.
Enrosque con cuidado el
alojamiento del rociador en la
cabeza de ducha, utilizando la
herramienta de la cabeza de
ducha.
Si esto no mejora el
funcionamiento del producto,
prosiga a la sección de Arandela
de Rejilla (cabeza de ducha o
ducha de mano) en la página 23.

Alojamiento del
rociador

Herramienta de
cabeza de ducha
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ARANDELA DE REJILLA DE
LA CABEZA DE DUCHA
Utilice una llave de correa
limpia para desmontar la
cabeza del brazo de la ducha.
Con un destornillador plano
pequeño, levante el borde de la
arandela de rejilla con cuidado.
Desmonte y limpie la arandela
de rejilla.
NOTA: No intente desmontar el
controlador de flujo.
Vuelva a instalar la arandela de
rejilla con el lado estrecho hacia
afuera.

Entrada de
la ducha

Arandela de rejilla

ARANDELA DE REJILLA DE
LA DUCHA DE MANO
Utilice una llave ajustable o de
boca abierta para desmontar la
ducha de mano de la manguera.
Con un destornillador plano
pequeño, levante el borde de la
arandela de rejilla con cuidado.
Desmonte y limpie la arandela
de rejilla.
NOTA: No intente desmontar el
controlador de flujo.
Reinstale la arandela de rejilla.

Entrada de la
ducha

Arandela de
rejilla
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¿Preguntas? ¿Problemas? Para solucionar el problema, lea primero este
manual. Para mayor asistencia en los Estados Unidos, llame a nuestro
Departamento de Atención al Cliente y obtendrá ayuda directa.
También puede localizarnos en el sitio de Internet escrito abajo.

1-800-4-KOHLER

PARA ASISTENCIA

USA: 1-800-4-KOHLER
Canada: 1-800-964-5590
Mexico: 001-877-680-1310

kohler.com
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